
*CH^A^TS *^Ï^ÏITH *THE *М^А^И ^Frida^y, April 28, 19^33.

FO^R B^RO^A^DCAST ̂ U^S^E *O^I^TLY

*А^ШГО^ШС^ИШТ: ̂ A^nd ̂ no^w for our chat with the weather man. ^Te rea^d the weather
forecast every day. *^ï^ïe see and hear the same terms used over a^nd over again^; But
do ̂ we have a clear idea of ^ju^st what those terms m^ean? ^Well?—

—o—

The old ̂ so^n^g ̂ s^a^ys it is alw^ays fair weather when good-fellows get tog^ether.

But, of course^, t^he ^weather ^пал doesn^'t ̂ m^a^ke his forecasts i^n an^y such con^-^
vivial ̂ spirit.

^The dictiona^ry defines ^"fair^" as clear a^nd clo^u^dless, on the other ha^nd,
some folks regard t '̂̂ .^т^е ^weather as ^"fair^" so long as it doesn^'t ra^in. They ̂ speak
of the day ̂ bei^n^g ̂ "fair^" ̂ when the s^k^y is co^m^pletely overcast wi^th clouds.

^Neither of t^ло^зе is e^xactly the mea^ni^ng of the word ̂ »fair^» ̂ when it appears in
the official govern^ment forecast you most often read in the u^pper c^orner of your
ne^wspaper or hear ̂ q^u^oted *о^тег ̂ the radio^.

*^Ï^Ïhen the *U^. *S. ̂ leat^her B^u^rea^u^'s foreca^st sa^y^s ̂ "fa^ir^" it ̂ me^ans that ^no pre-
cipitation^; that i^s, no rain, or ̂ sno^w, or sleet, is e^xpected; ^but the character
of the s^ky may ra^n^ge from clear to partly cloudy.

*^t^fhen no p^r^ecipi^tation is e^xpected^, and the s^k^y is e^xpected to *Ъе free or
nearly free from c^louds^, the forecaste^r uses the ̂ word ̂ »clear.^» ̂ When no precipita-
tion is in prospect, ^but the sky is e^xp^ected to *^Ъе overcast with *cl^quds, the fore-
caster says so. He uses the simple, straight^-for^ward word »cloudy^"t^o define the
expected condition.

If he ^judges that the sky ̂ will *^Ъе overca^st, ^but that there will *Ъе occasional
^breaks which will last considerable time, he uses the ̂ words ̂ »mostly clo^udy."

^A^nd when the indications are that there will be no precipitation, but some
clo^udiness, ^he phrases his prediction ^with t^he term "pa^rtly clo^u^dy."

So you see each term in t^hat ̂ weather forecast has a very definite ̂ meaning all
its o^wn. The forecasts have to be short an^d, to the point, a^nd s^o the s^ame defi-
nite word is used ^reg^ularly to descri^b^e^e the ^came sort of e^xpected conditio^ns. O^f^
course, there is ̂ not ̂ much ch^ance for ̂ f^a to go ̂ wro^ng i^n interpreting suc^h forecast
words as »warmer» or^'^bolder" or *»locaj. thu^n^de^rstorm^s^» or ^"fog" or ̂ told ̂ wave^» or
^"light fro^st" or ̂ "^heavy frost^". They speak ^a lan^guage ̂ w^e ̂ all ̂ un^d^er^stand^.

But *^E. *B. *Calvert, chief of t^he for^ecast divi^sion of the United States
*^ï^ïeather Bureau, tells m^e that th^e ^l^eather Burea^u often get^s in^quirie^s *ав to the
exact ^meaning of som^e of the^s^e other te^am^s we hav^e been tal^ki^n^g about.



*^U-C.^.^/.^J. ^- ^s^-

*ïïe ̂ have me^ntio^ned »̂faî r̂ » and ̂ '̂ 'cleâ t̂ " â nd »cloû d̂ ŷ ' 1̂' â n̂ d *̂ »m̂ ô̂ ,stl̂ ^ *̂ Òl̂ ô V̂ â &̂ ŷ '̂ " â nd
"̂partl̂ y cloudy". ̂T̂ ĥ ê n t^here î s the *ê ẑ q̂ pr̂ eê slô n *"̂ Â é̂ ĥ or'̂ àily f̂ air"̂ ! T̂he forecaster

uses the term ^"^generally fair" û ŝ û â lly ̂whe^n ̂he ̂1^$ r̂ ef̂ ê rrî n̂ g ̂ to relati^vely lâ r̂ ge
areas, ŝ uch as a ̂w^hole State, or ̂ half a ̂State^. *^t^Öe^n he predicts ̂"^ge^nerall^y fair̂ "̂
*Calvert points out^, *t̂ ĵ ie foreca^s^ter ̂ has *î u m̂ î n̂ d t̂ hat̂ " there ̂'̂ will ̂/be sô me vâ riation
in clo^u^diness and po^ssi^bly ̂ some lî ght precipitation in ̂ scatt^ered place^s, ̂h^ut over
most of the area *t^>^.e ŝ ky ̂ will *Ъе clear to partly clo^u^dy.

^When he predicts "i^ncreasing *cloudiness^"he *e:^qpects the ̂s^ky ̂will be clear or
partly cloudy at t^he ̂be^gin^ni^ng of the forecast period, beco^min^g overcast by its
close; or, the ŝ ky ̂ will be nearly overcast with thin, high clô uds at the beginni^ng
of the period â nd intermediate or low clouds will develop before its close^.

Of cour^se, you ̂k^now our weath^er forecasts are for definite periods^, ^Those is-
sued in the ̂morni^n^g from all the district foreca^st centers are for 24 ̂ hours, di-
vided into t^wo periods of 12 ho^urs each. The first period begins at 8 p.^m. ̂ Easter^n^
^Standard ̂ Time, of t̂ he clay of î ssue, and the second b^egin^s at 8 a.m. and rû ns to
8 the ̂ne^xt night. *^T^C^hen the weather ̂ man says "tonight*"• he mean^s from ̂ 8 p.m. until
8 o^'cloc^k in the ̂ morning. ̂ A^nd whe^n he says ̂ Friday, he refers to the period f̂ rom 8
in the mornin^g ̂ Friday to 8 at niĝ ht̂ . In local forecasts, you may notice forecasts
issû ed on week-day mornings for "this ̂ afternoon^," But the weather ̂ma^n^'s afternoon
e^xtends from noon to 8 at night.

The forecast^s î ssued in the evening are for 36 hours, beginni^ng at or ̂ just
before 8 o^'clock t^he ̂ne^xt morning. Th^ey are ̂ not for as clo^sely-defin^ed perio^ds
as those î ssû ed in t^he ̂ mor^ni^ng. They refer principally to daytime conditions, ê x-
c^ept in cases where "night̂ " i^s *^•pecifically mentioned.

But to get bac^k to the weather ̂word^s^; ̂"unsettled" doesn't refer to the state
of mind of th^e forecaster, *^t^fhen he say^s ̂"u^nsettled" he has a pretty clear idea
that there will be con^siderable cloudines^s and tĥ reat̂ ê ning ̂ weather, ̂ with v^ery lit-
tle, less than two *hundredths of an inch of s^now^, ̂ or rain, or ̂ none at all.

But maybe we should ê xplain what "threatening" ̂ weather î s. It certaî nl̂ y isn̂ 't
clear. To the weather forecaster, "threatening" refer^s to a sk̂ y overcast ̂ with dark,
lowering clouds, b^ut under such conditions that he do^es not t̂ hî n̂ k it lî kely that
there will be rain or snow, or other precipitation.

The weather ̂ men p^refer to use t^hat word "precipitation" because it tâ kê s î n̂
any and all forms of rain, snow, sleet, and the like. ^When he says "rain" he means
rain that lasts a comparatively long t^i^me, not ̂j^ust ̂showers or occasional ̂ rai^n.

Intermittent raî nfall of comparativ^ely short d^uration he refers to as ̂ "shower^s"
and raî nfall at i^nfre^que^nt intervals but not prolonged he refers t^o as ̂ "occa^sio^nal
rain"*.

So it is with snow, *^ï^ï^hen the forecaster ̂ says "snow" h^e mean^s *^ano^wfall tĥ at
will keep up for some t^i^me, not jû st occa^sional snow, or snow flurriê s. If he
think̂ s the prospects are for ̂ snowfall at *i^a^fre^quent intervals and not prolon^ged, he
words his forecast "̂occasional snow" and if he find̂ s the indicatiô ns are for very
light and inter^mitte^nt snowfall, the term he u^ses i^s ̂"^snow flurriê s."
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Ânot̂ her t̂ hin̂ g fol̂ ks ofte^n ̂get ̂mî xed ̂-̂ ô p ô n *Calvert ̂ŝ â ŷ s is "sleet" â n̂ d ̂"̂ glâ ze".
Sleet is precipitatio^n in the form of ^small ice pellet^s prod^uced *Ъу the free^zin^g^
of raî n in t^he f^ree air̂ . T^hose pellets are dry, yo^u kno^w, and do not clin̂ g to *any^-^
thin^g in falli^ng. ̂"^Gla^ze," on the ot^her hand, is that ice coati^ng formed frô m rain
freezi^ng on ob^jects i^n a very shallo^w layer of cold air, the te^mperature of ̂ "bot^h^
the air ̂ and t^he ob^j^ects being ̂belo^w the free^zi^n^g point. A de^posit of glaze on an
e^xte^nsive scale is called an ̂ "ice ̂ storm,^" ̂ but that ter^m is not used in forecasts..

^"Pro^ba^bly," â nd "probable,^" â nd "possibly" are words you so^met^imes see or hear
in the forecasts of precipitation, but t^hey are not ^such ^weasel word^s a^s ̂some fol̂ k̂ ŝ
seem to think. "Probably" or "probable" signifies that, in th^e *^j^xi^d^gment of the
foreca^ster^, precipitation is very likely to occur, "possibly" in^dicate^s u^ncertain-
ty, but that precipitation is more l̂ î kely to occ^ur t̂ ĥ â n n^ot.

Another ter^m ̂ that sometime^s raises ^questions is the term "Clearing." ^That
term is used by the forecaster when precipitation ̂ which will take place in one 1̂ 2-
hour period is e^x^pected to end shortly ̂ after the be^ginning of the n^e^xt forecast
period, and to be follo^wed ̂ soon therea^fter by br^oken clouds or clear sky.

Speaking of clearing, however, I hope that this helps clear up some of t̂ he
doubt in some fô l̂ ks ̂ minds about the term^s used in the daily ̂w^e^a^t^h^er forecast. Any-
way, look at the fore^cast in your papers, or listen for the ê x̂ act ̂wo^rding as given
over the radio ̂ with this idea of the definite meaning of the terms in yo^ur mind. *.*
It may ̂m^ake the forecasts more meanin̂ gful for you.

—о—

*А^ШО^Ш^Г^ОЖ^ЩТ; *• You have ^just heard a cha^t with the weather ma^n on ̂ weat^he^r fore-
casts and their meaning, as e^xplained by E. *B. *Cal^vert, chief of'the forecast divi-
^sion, of the United States ̂ Weather Bure^au, *^17e will have another of these chats
with the weather man two w^eek^s from today^.
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